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บทคัดย่อ 
 

  บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสัมพันธบทว่าด้วยการเล่าเรื่องในตำนานอุรังคธาตุ 
โดยได้ศึกษาตัวบทจากเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุฉบับต่างๆ ที่มีเนื้อหาขนาดยาว และได้นำเอา
แนวคิดว่าด้วยการแพร่กระจายของนิทานและแนวคิดว่าด้วยสัมพันธบทมาเป็นกรอบในการมอง
ความสัมพันธ์กันของตัวบทในตำนานอุรังคธาตุ ผลการศึกษาพบว่า ตำนานอุรังคธาตุมีการนำเสนอ
เนื้อหาที่สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นสัมพันธบทว่าด้วยการเล่าเรื่องในตำนานอุรังคธาตุอยู่ 3 
ลักษณะ คือ 1) สัมพันธบทด้านโครงสร้างเนื้อหา 2) สัมพันธบทด้านการเพิ่มเนื้อหา และ 3) 
สัมพันธบทด้านการลดเนื้อหา ทั้งนี้ตัวบททางวรรณกรรมเร่ือง ๆ เมื่อมีการมีการแพร่กระจายจาก
ฉบับหนึ่งไปยังอีกฉบับหนึ่งย่อมมีหยิบยืมตัวบทด้วยกันเอง โดยการเพิ่มเสริมเติมแต่งหรือมีการตัด
ลดถอนเนื้อหาให้แตกต่างกันออกไปจากเดิมอันสะท้อนให้เห็นถึงความสัมพันธ์เก่ียวข้องกันของตัว
บทด้วยกันเองหรือเรียกว่าความเป็นสัมพันธบทที่ตัวบทหนึ่งๆ มีอิทธิพลต่อการถ่ายโอนข้อมูลให้แก่
กันและกัน ดังที่ปรากฏในตำนานอุรังคธาตุฉบับต่าง ๆ ที่มีการถ่ายโอนข้อมูลให้แก่กันและกัน จน
ทำให้มีเนื้อหาที่มีการเล่าเร่ืองแตกต่างกันออกไปได้อย่างน่าสนใจยิ่ง  
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Abstract 
 

 The purpose of this article was to study the intertextuality of storytelling in 
Urangadhatu by studying the text from the content of the legendary Urangadhatu that 
have a long content, there are many stories to tell and the concept of fairy tale diffusion 
and the concept of relativity was used as a framework for looking at the intertextuality of 
the texts that appear in Urangadhatu. The results showed that there are 3 aspects the 
intertextuality of storytelling in Urangadhatu : 1) Content Structural Intertextuality 2) 
Content Addition Intertextuality, and 3) Relative to Content Reduction. However, any 
literary text, when it is spread from one version to another, is borrowed by adding, 
removing different content from the original, reflection the relation between the 
chapters itself, or called the intertextuality between the chapters, influencing the transfer 
of information to each other, As appears in various editions of Urangadhatu that the 
transfer of information to each other Until making the content that has a different story 
to be very interesting. 
 
Keywords: Intertextuality, storytelling, Urangadhatu 
 

บทนำ 
 แท้ที่จริงแล้ว เนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุจะมีทั้งเนื้อหาขนาดยาวและขนาดสั้น แต่

การศึกษาคร้ังนี้ผู้เขียนได้ศึกษาจากตัวบทของตำนานอุรังคธาตุที่มีเนื้อหาขนาดยาวซึ่งมีเนื้อหาสาระ
ว่าด้วยเร่ืองราวการเสด็จมาของพระพุทธเจ้าในชุมชนลุ่มน้ำโขง การพุทธพยากรณ์ การประทับรอย
พระพุทธบาท และการบรรจุพระบรมสารีริกธาตุเป็นสำคัญ โดยเฉพาะเรื่องราวว่าด้วยการบรรจุ
พระอุรังคธาตุ หรือพระธาตุส่วนหน้าอกของพระพุทธเจ้าที่ได้นำมาบรรจุไว้ในพื้นที่ชุมชนลุ่มน้ำโขง
อันหมายถึงพื้นที่ภูกำพร้าในตำนานหรือพระธาตุพนมปัจจุบัน เรื่องราวในตำนานอุรังคธาตุจะมี
เร่ืองราวที่ประกอบไปด้วยตำนานปรัมปรา อันมีเหตุการณ์เกิดขึ้นในอดีตตั้งแต่สมัยพุทธกาลและ
เหตุการณ์หลังพุทธกาล ตลอดถึงเหตุการณ์ที่เป็นประวัติศาสตร์ ดังที่ พิเศษ เจียจันทร์พงษ์ (2519 : 
146-160) ได้แบ่งสาระสำคัญออกเป็น 2 ประเภท คือประเภทนิทานปรัมปรา (Myths) และประวัติ
บุคคลสำคัญของลาว ในส่วนที่ เป็นนิทานปรัมปรานั้น ในเอกสารเล่มนี้ ได้กล่าวอ้างไว้ว่า 
ประกอบด้วยอุรังคนิทานหรือตำนานเดิมของพระธาตุพนม บาทลักษณนิทาน คือนิทานปรัมปราที่
เก่ียวกับสถานที่สำคัญทางศาสนาอ่ืนๆ โดยเฉพาะรอยพระพุทธบาทในที่ต่างๆ แถบสองฝั่งแม่น้ำโขง
ในดินแดนประเทศไทย-ลาวปัจจุบัน และมีเรื่องศาสนานครนิทานปรัมปรา ที่กล่าวถึง เรื่องราว
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เก่ียวกับการเสด็จมาของพระพุทธเจ้าในชุมชนลุ่มน้ำโขงซึ่งเชื่อว่าครั้งหนึ่งพระองค์เคยได้เสด็จมายัง
ดินแดนแถบนี้ 

การศึกษาสัมพันธบทว่าด้วยการเล่าเรื่องในตำนานอุรังคธาตุในครั้งนี้ ที่ผู้เขียนได้ศึกษา
วิเคราะห์จากตัวบทของตำนานอุรังคธาตุที่มีเนื้อหาขนาดยาว ซึ่งมีตัวบทที่มีการปริวรรตถ่ายถอด
จากอักษรธรรมอีสานหรืออักษรธรรมล้านช้างมาเป็นภาษาไทย ซึ่งปัจจุบันตัวบทดังกล่าวมีผู้เรียบ
เรียงมาเป็นภาษาไทยอยู่หลายฉบับ เช่น ตำนานอุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกรม
ศิลปากร พ.ศ. 2483 (กรมศิลปากร, 2483) เป็นตำนานที่มีการตีพิมพ์เผยแพร่ เนื่องงานที่ระลึกของ
งานพระราชทานเพลิงศพ อ.ต. หลวงประชุมบรรณสาร (พิณ เดชคุปต์) เมื่อวันที่ 21 เมษายน พ.ศ. 
2483 ณ สุสานวัดมกุฏกษัตริยาราม ในคำนำเป็นหนังสือได้กล่าวว่า อุรังคธาตุ  (ตำนานพระธาตุ
พนม) นี้ได้ความตามท้ายเรื่องว่า อาชญาเจ้าพระอุปราชพร้อมด้วยบุตรภรรยาให้จำลองจากฉบับ
โบราณ สร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2404 เป็นหนังสือใบลานอักษรไทยที่เคยใช้ในแถบเหนือ พระยาบรมวงศ์
เธอ กรมหลวงประจักษ์ศิลปาคม ได้ฉบับนั้นมาประทานไว้สำหรับหอสมุดแห่งชาติ ตั้งแต่ พ.ศ. 
2469 กรมศิลปากรให้นายสุด ศรีสมวงศ์ และนายทองดี ไชยชาติ เปรียญ ถ่ายออกจากสำนวนเดิม 
เรียบเรียงพอให้อ่านเข้าใจได้ทั่วไป มีความแปลกและพิสดารกว่าฉบับที่เคยพิมพ์มาแล้วบ้าง จึงให้
ชื่อฉบับพิมพ์ครั้งนี้ว่า “อุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม)”  

ต่อมาได้มีการชำระเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร 
2483 ขึ้นในปี พ.ศ. 2521 เป็นตำนานอุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุ) ฉบับวิทยาลัยครูมหาสารคาม 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม (วิทยาลัยครูมหาสารคาม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ
โรฒ มหาสารคาม, 2521) โดยมีพิ เศษ เจียจันทร์พงษ์ ผู้ เชี่ยวชาญทางประวัติศาสตร์ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ เป็นผู้นำในการชำระตรวจสอบ ซึ่งในการชำระคร้ังนั้นได้ใช้อุรังคธาตุ (ตำนาน
พระธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร 2483 เป็นเอกสารหลัก และได้นำเอาเอกสารใบลานเดิมมา
เทียบเคียงเมื่อมีข้อสงสัยในเนื้อหา แต่ก็ยังคงรักษาข้อความและเชิงอรรถคำแปลตาม อุรังคธาตุ  
(ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร 2483 ทุกประการ หากแต่มีการชำระปรับปรุงด้านการ
ลำดับเนื้อหา ที่มีการสลับเนื้อหากันนั้นให้ถูกต้องสมบูรณ์ยิ่งขึ้น อ่านแล้วไม่เกิดความสับสน ดังที่ 
พิเศษ เจียจันทร์พงษ์ (2521: 6) กล่าวไว้ว่าอุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร 
2483 ที่พิมพ์จาก ฉบับใบลานเดิมนั้น ปรากฏความที่สับสนกันอยู่ตอนหนึ่งอย่างชัดเจน อันทำให้
เร่ืองราวทั้งหมดดูยากและสับสน  

นอกจากนั้นแล้ว ตำนานอุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร 2483 นี้ยังได้มี
การชำระปรับปรุงขึ้นอีกครั้งในปี พ.ศ. 2537 ณ ห้องมงกุฏเพชร โรงแรมโฆษะ จังหวัดขอนแก่น 
เมื่อวันที่ 30 มิถุนายน - 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2537 ตำนานอุรังคธาตุฉบับนี้เป็นตำนานอุรังคธาตุที่
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กรมศิลปกร กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์ (กรมศิลปากร, 2537) เป็นการชำระตำนานอุรังคธาตุ 
ครั้งที่ 3 โดยมีพิเศษ เจียจันทร์พงษ์ เป็นผู้นำในการชำระปรับปรุงซึ่งมีการจัดวรรคตอนใหม่ให้
ถูกต้องตามมากยิ่งขึ้น แต่เนื้อหาเหมือนกับตำนานอุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุ) ฉบับวิทยาลัยครู
มหาสารคาม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม 

ตำนานอุรังคธาตุทั้ง 3 ฉบับที่กล่าวมาข้างต้นนี้เป็นตำนานอุรังคธาตุที่เกิดจากการรวบรวม
ของกรมศิลปากร ซึ่งการศึกษาเนื้อหาจากตำนานอุรังคธาตุฉบับกรมศิลปากรนี้ ได้มีการนำมาเรียบ
เรียงลำดับเนื้อหาขึ้นมาใหม่ในตำนานอุรังคธาตุ ตำนานพระธาตุพนม (พิสดาร) ฉบับพระธรรมรา
ชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) พ.ศ. 2491 และมีการพิมพ์เผยแพร่ขึ้นอีกหลายต่อหลายคร้ัง (พระธรรม
ราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา), 2551) ซึ่งในการเรียบเรียงตำนานอุรังคธาตุฉบับพระธรรมราชานุวัตร 
(แก้ว อุทุมมาลา) นั้น ได้มีการเพิ่มเสริมเติมแต่งตลอดถึงการตัดเนื้อหาบางส่วน โดยเฉพาะการเพิ่ม
เนื้อหาเกี่ยวกับประวัติพระธาตุพนมเข้ามาและมีการตัดเนื้อหาบางส่วนในเนื้อหาเกี่ยวกับตำนาน
ปรัมปรา ทำให้แตกต่างไปจากตำนานอุรังคธาตุที่เป็นตัวบทต้นแบบ  

นอกจากนั้น การปริวรรตถ่ายถอดตัวบทตำนานอุรังคธาตุจากต้นฉบับใบลานที่บันทึกด้วย
อักษรธรรมอีสานมาเป็นภาษาไทยปัจจุบันนั้นมีการปริวรรตอยู่อีกหลายฉบับด้วยกัน ได้แก่ นิทานอุ
รังคธาตุ ฉบับลาว ปริวรรตโดยอุดร จันทวัน (อุดร จันทวัน, 2553) ซึ่งฉบับที่อุดร จันทวัน ได้
ต้นแบบมาจากตำนานอุรังคธาตุที่มีการตีพิมพ์เป็นภาษาลาว ที่จัดพิมพ์ขึ้นเนื่องในพิธีฌาปนกิจศพ
สมเด็จสังฆนายกแห่งพระราชอานาจักรลาว (พระลูกแก้ว คูนมณีวงศ์) ในปี พ.ศ. 2512 มาเป็น
อักษรภาษาไทย และต้นแบบให้กับนิทานอุรังคธาตุ ฉบับหลวงพระบาง พ.ศ. 2553 เรียบเรียงโดย 
พจนีย์ เพ็งเปลี่ยน (พจนีย์ เพ็งเปลี่ยน, 2553) ฉะนั้นตำนานอุรังคธาตุทั้ง 3 ฉบับจึงเป็นตำนานอ
รังคธาตุที่โครงสร้างเนื้อหาเหมือนกัน  

ขณะเดียวกัน ในปี พ.ศ. 2561 ได้มีการปริวรรตถ่ายตัวบทตำนานอุรังคธาตุจากต้นฉบับใบ
ลานที่บันทึกด้วยอักษรธรรมอีสานมาเป็นภาษาไทยปัจจุบันขึ้นอีก 3 ฉบับ คือ อุรังคธาตุ จ.ศ. 1167 
(พ.ศ. 2348) ฉบับสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม (ณรงค์ศักดิ์ รา
วะรินทร์, 2561) และตำนานอุรังคธาตุจากอักษรธรรมอีสานมาเป็นภาษาไทยปัจจุบัน คือ อุรังคธาตุ 
ฉบับเมืองนครพนม โครงการจัดตั้งสถาบันศรีโคตรบูรณ์ศึกษา มหาวิทยาลัยนครพนม (อนุชา 
ประชานอก และอธิราชย์ นันขันตี, 2561) ตำนานอุรังคธาตุ 2 ฉบับนี้มีโครงสร้างเนื้อหาเหมือนกับ
ตำนานอุรังคธาตุ ฉบับลาว ทั้ง 3 ฉบับที่กล่าวมาข้างต้นนั้น ตำนานอุรังคธาตุที่มีการปริวรรตถ่ายตัว
บทตำนานอุรังคธาตุจากต้นฉบับใบลานที่บันทึกด้วยอักษรธรรมอีสานมาเป็นภาษาไทยปัจจุบันอีก
ฉบับนั้นเป็นตำนานอุรังคธาตุที่ยุทธพงศ์ มาตย์วิเศษ ได้รวบรวมเนื้อหาตำนานอุรังคธาตุจากเอกสาร
ใบลานที่บันทึกด้วยอักษรตัวธรรมอีสานต่างๆ จำนวน 10 ฉบับ โดยการศึกษารวบรวมจากตำนานอุ
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รังคธาตุทั้ง 10 ฉบับ แล้วมาเรียบเรียงใหม่ไว้ในฉบับเดียวกันเป็น ตำนานอุรังคธาตุ ฉบับ ดร.ยุทธ
พงศ์ มาตย์วิเศษ (ยุทธพงศ์ มาตย์วิเศษ, 2561) โครงสร้างเนื้อหาคล้ายคลึงกับตำนานอุรังคธาตุ 
ฉบับกรมศิลปากร 

จากการศึกษาเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุที่ได้กล่าวมาข้างต้นนั้น ทำให้เห็นว่าตำนานอุรังค
ธาตุมีหลากหลายสำนวน ถึงจะมีเนื้อหาที่มุ่งนำเสนอเร่ืองราวว่าด้วยพระธาตุหรือการบรรจุพระบรม
สารีริกธาตุ แต่มีรายละเอียดของโครงสร้างเนื้อหาแตกต่างกันออกไป ยิ่งเป็นฉบับที่มีการนำมาเรียบ
เรียงขึ้นใหม่ก็ยิ่งทำให้มีรายละเอียดของเนื้อหาแตกต่างไปจากตัวบทต้นแบบที่เป็นฉบับใบลาน โดย
มีลักษณะของการถ่ายโอนข้อมูลที่สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นสัมพันธบทของตัวบทในตำนานอุรังค
ธาตุด้วยกันเอง ผู้เขียนจึงมีความสนใจที่จะศึกษาความสัมพันธ์กันของตัวบทในตำนานอุรังคธาตุว่ามี
การหยิบยืมถ่ายโอยกันของข้อมูลในลักษณะใดบ้าง อันจะทำให้เห็นถึงร่องรอยของความเป็นพลวัต
ทางวรรณกรรม กล่าวคือ วรรณกรรมเรื่องหนึ่งๆ ที่มีการแพร่กระจายออกไปเป็นหลายๆ ฉบับย่อม
มีการปรับเปลี่ยนเนื้อหาให้มีความแตกต่างออกไป อันมีลักษณะของการนำเสนอเนื้อหาได้หลาย
แบบ ซึ่งขึ้นอยู่กับการนำเสนอเนื้อหาของผู้นำเสนอต้องการจะเป็นไปในรูปแบบใด แต่ก็ปรากฏรอง
รอยความสัมพันธ์กันของเนื้อหาที่มีแหล่งที่มาจากเร่ืองเดียวกันอันสื่อให้เห็นถึงความเป็นสัมพันธบท
ทางวรรณกรรมที่ตัวบททางวรรณกรรมเรื่องหนึ่งๆ มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกัน กล่าวคือ เมื่อ
วรรณกรรมเร่ืองหนึ่งๆ ถูกเผยแพร่ไปหรือมีการนำมาผลิตซ้ำของตัวบทย่อมมีการปรับเปลี่ยนเนื้อหา
บางส่วนของตัวบทซึ่งอาจจะมีการเพิ่มเสริมเติมแต่งเนื้อหาของเร่ืองให้แตกต่างกันออกไปโดยการ
ตัด คงที่เพิ่มเติมเนื้อความให้แตกต่างกันออกไป 
 

แนวคิดหรือทฤษฎี 
แนวคิดหรือทฤษฎีที่ใช้ในการมองความเป็นสัมพันธบทกันของตัวบทในตำนานอุรังคธาตุนั้น 

ประการแรก ผู้เขียนนำแนวคิดเก่ียวกับการแพร่กระจ่ายของนิทาน อันทำให้เห็นถึงวรรณกรรมเร่ือง
หนึ่งๆ ที่มีการแพร่กระจายออกไปเป็นหลาย ๆ สำนวน หรือหลายๆ ฉบับนั้นมีลักษณะของการถ่าย
โอนกันของข้อมูลกันอยู่ ดังที่ ศิราพร ณ ถลาง (2552 : 143) ได้กล่าวว่า เมื่อนิทานในวัฒนธรรม
หนึ่ง “เดินทาง” ไปยังดินแดนที่ใช้ภาษาและวัฒนธรรมที่ต่างกันหรือแม้แต่นิทานในวัฒนธรรม
เดียวกัน เมื่อกาลเวลาผ่านไปนักเล่านิทานในรุ่นหลังจะเล่านิทานได้เหมือนนักเล่านิทานที่เก่งๆ อาจ
เพิ่มเติมเสริมแต่งเรื่องให้มีสีสันขึ้น แต่บางครั้งก็หลงลืมเล่าข้ามเร่ืองบางตอนไปหรืออาจสับสนเอา
นิทานบางเร่ืองมาปนกับบางเร่ืองทำให้สำนวนนิทานที่นักเล่านิทานแต่ละคร้ังต่างกัน 

อีกประการหนึ่งการแพร่กระจายไปของวรรณกรรมนั้นมักจะทิ้งร่องรอยความสัมพันธ์ของ
ตัวบทอันมีความเป็นสัมพันธบทด้วยกันเอง เช่นนี้ผู้เขียนจึงได้นำแนวคิดเกี่ยวกับสัมพันธบทซึ่งเป็น
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แนวคิดหลักในการศึกษาครั้งนี้เพื่อให้เห็นถึงความถ่ายโยงกันของตัวบทว่ามีการถ่ายโยงกันใน
ลักษณะใดบ้าง ทั้งนี้แนวคิดว่าด้วยสัมพันธบทนั้น นพพร ประชากุล (2552 : 335-336) ได้แสดง
ทัศนะไว้ว่า ตัวบทของนวนิยายเรื่องหนึ่งๆ เป็นพื้นที่ที่เปิดโอกาสให้ “ภาษา” ของคนกลุ่มต่างๆ 
จากหลายฐานะ อาชีพ และเพศวัย ได้มาปะทะสังสรรค์กันอย่างมีพลวัต เกิดเป็นเสียงอันเซ็งแซ่แต่
สอดประสานขึ้นในงานชิ้นเดียว ตัวบททุกตัวบทล้วนประกอบสร้างขึ้นด้วยการยกข้อความจาก
แหล่งอ่ืนๆ มาปะติดปะต่อกันเข้า ตัวบททุกบทเป็นการดูดกลืน (absorb) และแปรรูป (transform) 
ตัวบทอ่ืนๆ ทั้งสิ้น ดังนั้นแนวคิดเรื่องสัมพันธ์ระหว่างตัวบท (intertextuality) จึงเข้ามาแทนที่
แนวคิดเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างเอกัตบุคคล  (intersubjectivity) และภาษาของกวีนิพนธ์จึง
สามารถอ่านได้อย่างน้อยในสองระดับเสมอ กล่าวคือตัวบทหนึ่งๆ จึงมีความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับตัว
บทอ่ืนๆ ที่ปรากฏอยู่ในยุคสมัยเดียวกันหรือในยุคสมัยก่อนหน้าไม่มากก็น้อย โดยที่ความสัมพันธ์
เชื่อมโยงดังกล่าวมีหลักฐานยืนยันได้ในตัวบทชิ้นที่พิจารณาเป็นหลักอยู่ การทำความเข้าใจ
เก่ียวกับสัมพันธบทเป็นสิ่งจำเป็นพื้นฐานต่อการทำความเข้าใจตัวบทเก่ากับตัวบทใหม่ ซึ่งมีลักษณะ
โยงใยสัมพันธ์กัน แนวคิดสัมพันธบทจึงเป็นการย้ำเตือนให้เราสำเหนียกว่า วรรณกรรมนั้นมัก
สนทนากับวรรณกรรมด้วยกันเอง มากกว่าที่จะสนทนากับโลกของความเป็นจริง สอดคล้องกับ ตรี
ศิลป์ บุญขจร (2547 : 33) ได้ให้ความหมายเก่ียวกับสัมพันธบทไว้ว่า “สัมพันธบท” แปลมาจากคำ
ว่า “Intertextuality” คือ สหบท โดยตรีศิลป์ได้ให้ความหมายตามรูปศัพท์ว่า สหบท หมายถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทต่างๆ สหบทมีความหมายมากมายหลายมิติ สำหรับบทวิจารณ์เรื่อง
บ้านเก่าของโชคชัย บัณฑิต : สำนึกกวีไทยในกระแสโลกาภิวัตน์นั้น ตรีศิลป์ใช้สัมพันธบทใน
ความหมายความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทปัจจุบัน (present text) กับตัวบทในอดีต (prior texts) ซึ่ง
เป็นไปได้ทั้งในแง่ผู้ประพันธ์และผู้อ่าน 
 

วิธีการศึกษา 
วิธีการศึกษาพันธบทว่าด้วยการเล่าเร่ืองในตำนานอุรังคธาตุในครั้งนี้ เป็นการศึกษาจาก

เอกสารตัวบทตำนานอุรังคธาตุ ทั้งนี้ ผู้เขียนได้แบบวิธีการศึกษาได้ดังนี้ 
1. ขั้นรวบรวมเอกสาร 
ผู้เขียนได้รวบรวมเอกสาจจากตัวบทเอกสารที่เป็นตำนานอุรังคธาตุฉบับต่างๆ ที่มีการ

ปริวรรตหรือเรียบเรียงมาเป็นภาษาไทยปัจจุบัน จำนวน 9 ฉบับ ได้แก่ 1) ตำนานอุรังคธาตุ 
(ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร พ.ศ. 2483 2) ตำนานอุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุ) ฉบับ 
วิทยาลัยครูมหาสารคาม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม พ.ศ. 2521 3) ตำนานอุรังค
ธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกองวรรณคดีและประวัติศาสตร์ กรมศิลปากร พ.ศ. 2537 4) 
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ตำนานอุรังคธาตุ ตำนานพระธาตุพนม (พิสดาร) ฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) พ.ศ. 
2491 5) นิทานอุรังคธาตุ ฉบับลาว เรียบเรียงโดย อุดร จันทวัน พ.ศ. 2553 6) นิทานอุรังคธาตุ 
ฉบับหลวงพระบาง เรียบเรียงโดย พจนีย์ เพ็งเปลี่ยน พ.ศ. 2553 7) อุรังคธาตุ จ.ศ. 1167 (พ.ศ. 
2348) ฉบับสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม เรียบเรียงโดย ณรงค์
ศักดิ์ ราวะรินทร์ พ.ศ. 2561 8) อุรังคธาตุ ฉบับเมืองนครพนม โครงการจัดตั้งสถาบันศรีโคตรบูรณ์
ศึกษา มหาวิทยาลัยนครพนม เรียบเรียงโดย อนุชา ประชานอก และอธิราชย์ นันขันตี พ.ศ. 2561 
และ 9) ตำนานอุรังคธาตุ ฉบับดร.ยุทธพงศ์ มาตย์วิเศษ พ.ศ. 2561 

2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 
ผู้เขียนได้ศึกษาข้อมูลเนื้อหาจากตำนานอุรังคธาตุทั้ง 9 ฉบับ โดยศึกษาทำความเข้าใจ

เร่ืองราวจากตัวบทตำนานอุรังคธาตุว่ามีการเล่าเร่ืองในลักษณะใดบ้าง แล้วจัดแบ่งกลุ่มเนื้อหามีการ
นำเสนอเรื่องราวให้อยู่ในรูปแบบเรื่องเดียวกัน จากนั้นนำแนวคิดเกี่ยวกับสัมพันธบทมาใช้เป็น
เครื่องมือในการวิเคราะห์ตัวบทตำนานอุรังคธาตุเพื่อให้เห็นถึงความเป็นสัมพันธบทกันของตัวบทใน
ลักษณะต่างๆ  

3. ขั้นนำเสนอข้อมูล 
ผู้เขียนได้นำเสนอข้อมูลในลักษณะการพรรณนาวิเคราะห์ 

 

ผลการศึกษา 
ผลการศึกษาสัมพันธบทว่าด้วยการเล่าเรื่องในตำนานอุรังคธาตุ พบว่า การเล่าเรื่องใน

ตำนานอุรังคธาตุทุกฉบับ จะมีเนื้อหาว่าด้วยเรื่องราวเก่ียวกับการเสด็จมาของพระพุทธเจ้า การพุทธ
พยากรณ์ การประทับรอยพระพุทธบาท และการบรรจุพระบรมสารีริกธาตุเป็นสำคัญ หากพิจารณา
รายละเอียดของเล่าเรื่องในตำนานอุรังคธาตุแล้วจะพบการนำเสนอที่แตกต่างกันออกไปอย่างมี
ความสัมพันธ์เก่ียวข้องกัน โดยมีโครงสร้างเนื้อหา การนำเสนอเนื้อหาที่มีการเพิ่มเติมเนื้อหา หรือ
การลดเนื้อหาของฉบับให้แตกต่างกันออกไป ทั้งนี้ ผู้เขียนจึงได้แบ่งผลของการศึกษาเกี่ยวกับสัม
พันธบทว่าด้วยการเล่าเร่ืองในตำนานอุรังคธาตุออกเป็น 3 ลักษณะด้วยกัน คือ 1) สัมพันธบทด้าน
โครงสร้างเนื้อหา 2) สัมพันธบทด้านการเพิ่มเนื้อหา และ3) สัมพันธบทด้านการลดเนื้อหา 

1. สัมพันธบทด้านโครงสร้างเนื้อหา 
หากพิจารณาโครงสร้างเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุ พบว่า ตำนานอุรังคธาตุ เป็นตำนาน

เร่ืองราวที่ว่าด้วยเรื่องราวเก่ียวกับพระบรมสารีริกธาตุของกลุ่มชนในชุมชนลุ่มน้ำโขงเป็นสำคัญ โดย
มีเนื้องหาสำคัญๆ อยู่ 3 ส่วน คือ ศาสนานครนิทาน เป็นเรื่องราวที่กล่าวถึงการเสด็จมาของ
พระพุทธเจ้าในชุมชนลุ่มน้ำโขงซึ่งเชื่อว่าครั้งหนึ่งพระองค์เคยได้เสด็จมายังดินแดนแถบนี้ และได้มี
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ปฏิสัมพันธ์กับผู้คนในพื้นที่ต่างๆ ปาทลักษณนิทาน เป็นเรื่องราวที่กล่าวถึงการประทับรอยพระ
บาทของพระพุทธเจ้าเอาไว้ในพื้นที่ชุมชนลุ่มน้ำโขงเพื่อให้พุทธศาสนิกชนได้สักการะบูชาซึ่งปรากฏ
อยู่ตามพื้นที่ต่างๆ ทั้งที่อยู่ตามโขดหินริมฝั่งของแม่น้ำบ้าง ตามภูเขาบ้าง ตามถ้ำใต้น้ำซึ่งเป็นภพภูมิ
ของเหล่าพญานาคและพื้นที่ เร้นลับบ้าง และอุรังคธาตุนิทาน  เป็นเรื่องราวที่กล่าวถึงการ
ประดิษฐานอุรังคธาตุ หรือพระธาตุหน้าอกของพระพุทธเจ้า 

โครงเรื่องของตำนานอุรังคธาตุมีลักษณะคล้ายคลึงกับโครงเรื่องในตำนานพระเจ้าเลียบ
โลก ที่มีการนำเนื้อหาที่ว่าด้วยการเสร็จมาประทับรอยพระพุทธบาท และต่อมามีการบรรจุบรม
สารีริกธาตุ ลักษณะเช่นนี้อาจกล่าวได้ว่า ตำนานอุรังคธาตุน่าจะมีการลอกเลียนแบบมาจากตำนาน
พระธาตุหรือตำนานพระเจ้าเลียบโลกของล้านนา ดังที่ เธียรชาย อักษรดิษฐ์ (2552: 30-31) ได้
กล่าวว่า ตำนานอุรังคธาตุถูกเขียนขึ้นมาเพื่อจุดมุ่งหมายในการสร้างความชอบธรรมที่เก่ียวเนื่องกับ
การเมืองการปกครองของล้านช้าง โดยพระเถระที่เรียบเรียงตำนานชิ้นนี้น่าจะเป็นพระครูหลวงโพน
สะเม็ก เพราะเป็นพระเถระที่มีความรอบรู้ทางด้านวรรณกรรมพุทธศาสนา ทั้งตำนานพระธาตุและ
ตำนานพระบาท รวมทั้งตำนานพระเจ้าเลียบโลก ซึ่งเข้าใจว่าได้มีการแพร่กระจายจากล้านนาเข้า
ไปสู่ล้านช้างก่อนหน้านั้นแล้ว นับแต่พุทธศตวรรษที่ 21 เป็นต้นมา โดยมีการนำเค้าโครงหลักของ
เร่ืองราวมาผูกเป็นตำนานพระธาตุและตำนานพระบาทในท้องถิ่น จากนั้นจึงใช้ชื่อผลงานที่เรียบ
เรียงขึ้นมาใหม่ว่า ตำนานอุรังคธาตุหรืออุรังคนิทาน ซึ่งมีทั้งสำนวนฉบับย่อและฉบับพิสดาร 
เปรียบเทียบได้กับการสร้างตำนานพระเจ้าเลียบโลกขึ้นมาอีกสำนวนหนึ่ง สำหรับดินแดนลุ่มน้ำโขง
โดยเฉพาะ เนื่องจากในตำนานพระเจ้าเลียบโลกฉบับเดิมนั้น ไม่ได้กล่าวถึงดินแดนแถบลุ่มแม่น้ำโขง
แถบล้านช้างเอาไว้เลย จึงนับได้ว่าเป็นช่องทางที่พระเถระในท้องถิ่นได้ใช้จุดนี้มาเรียบเรียงเขียนขึ้น
ใหม่เป็นวรรณกรรมอีกเรื่องหนึ่ง หรืออีกนัยหนึ่งคือเป็นตำนานพระเจ้าเลียบโลกฉบับล้านช้าง
โดยเฉพาะ หากยังคงรักษาและสืบทอดวรรณกรรมต้นแบบเอาไว้ด้วย นั่นก็คือตำนานพระเจ้าเลียบ
โลก ที่ได้มีการแพร่กระจายอยู่ในพื้นที่แถบอีสานหลายฉบับ โดยในเนื้อหาก็เป็นเร่ืองราวเกี่ยวข้อง
กับพื้นที่ทางล้านนา ซึ่งลักษณะเช่นนี้ได้ชีช้วนให้เห็นถึงโครงเร่ืองหรือตัวบทของตำนานอุรังคธาตุนัน้ 
ได้มีการหยิบยืมมาจากโครงเร่ืองหรือตัวบทของตำนานพระเจ้าเลียบโลก อันทำให้ตัวบทตำนานอุ
รังคธาตุมีความเป็นสัมพันธบทกับตัวบทตำนานพระเจ้าเลียบโลกในลักษณะสัมพันธบทในแนวดิ่งที่ 
ตัวบทปฐมภูมิ (ตำนานพระเจ้าเลียบโลก) มีความสัมพันธ์กับตัวบทอ่ืน  (ตำนานอุรังคธาตุ) ที่
แตกต่างออกไปโดยมีการอ้างอิงโครงเร่ืองไว้อย่างชัดเจนในระดับทุติยภูมิ  

จากการศึกษาโครงสร้างเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุฉบับต่างๆ พบว่า ตำนานอุรังคธาตุนั้น
มีรูปแบบโครงสร้างเนื้อหาอยู่ 2 ลักษณะด้วยกัน คือ 1) โครงสร้างเนื้อหาแบบการผนวกเอาตำนาน
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ปรัมปราเข้ากับเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุ  และ 2) โครงสร้างเนื้อหาแบบการแยกตำนานปรัมปรา
ออกจากเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุ  

1.1 โครงสร้างเนื้อหาแบบการผนวกเอาตำนานปรัมปราเข้ากับเนื้อหาในตำนานอุ
รังคธาตุ   

โครงเรื่องที่มีการผนวกเนื้อหาตำนานปรัมปราเข้ากับเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุนั้น 
เป็นการนำเสนอเนื้อหาโดยการนำเอาเนื้อหาจากตำนานปรัมปรามาผนวกเข้ากับเนื้อหาของตำนาน
อุรังคธาตุ การเล่าเร่ืองในลักษณะนี้จะเน้นเร่ืองราวทางพระพุทธศาสนาที่กล่าวถึงพระพุทธเจ้าเสด็จ
ยังชุมชนเล่าน้ำโขง ทรงพุทธพยากรณ์ และทรงประทับรอยพระพุทธบาท ตลอดถึงการบรรจุพระ
บรมสารีริกธาตุเป็นสำคัญ และนำเอาเร่ืองราวอันเป็นตำนานปรัมปราซึ่งเป็นตำนานนิทานพื้นบ้าน
เข้ามาแทรกไว้ในเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุ ดังปรากฏในเหตุการณ์ตอนพระปรเมศวรตั้งพระพาน
ให้เป็นใหญ่ ซึ่งเนื้อหาในตอนนี้ได้มีการผนวกเนื้อหาของตำนานปรัมปรามารวมเข้าในเนื้อหาของ
ตำนานอุรังคธาตุ ซึ่งมีเนื้อหากล่าวถึง เมื่อพระพุทธเจ้าเสด็จถึงภูกูเวียนแล้ว พระพุทธองค์ก็ได้
นำเอาเร่ืองราวของสุวรรณนาคที่ในอดีตชาติเคยได้ต่อสู้กับพระปรเมศวร และนำเอาบางส่วนของ
วรรณกรรมพื้นบ้านเร่ืองพระพานที่มีเนื้อหากล่าวถึงท้าวบารสแอบคบชู้กับนางอุสา จนเป็นเหตุให้
พระพานโกรธจึงได้ต่อสู้กัน และพื้นที่ของเหตุการณ์การต่อสู้กันดังกล่าวได้กลายมาเป็นเรื่องเล่าที่มี
ความสอดคล้องกับแหล่งธรรมชาติที่มีชื่อเก่ียวข้องกับวรรณกรรมดังกล่าวด้วย ตลอดถึงยังเป็นพื้นที่
ทางประวัติศาสตร์ที่เก่าแก่มีความเป็นมาอย่างยาวนาน นอกจากนั้นยังได้แทรกตำนานปรัมปรา
เก่ียวกับเร่ืองราวของนาคสองตัวที่หนองแสทะเลาะกันอันทำให้เกิดมีตำนานนิทานการกำเนิดแม่น้ำ 
ตลอดถึงตำนานปรัมปราเก่ียวกับเร่ืองราวการกำเนิดเมืองหนองหานหลวงและเมืองหนองหานน้อย 
ซึ่งเรื่องราวตำนานปรัมปราเหล่านี้ เป็นเร่ืองราวที่ถูกนำมาแทรกเข้ากับเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุ 
ซึ่งการเล่าเร่ืองในลักษณะนี้ปรากฏอยู่ในตำนานอุรังคธาตุฉบับต่างๆ ได้แก่ อุรังคธาตุ (ตำนานพระ
ธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร พ.ศ. 2483 อุรังคธาตุ ตำนานพระธาตุ ฉบับวิทยาลัยครูมหาสารคาม 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม พ.ศ. 2521 อุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับ
กรมศิลปากร กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์ 2537 ซึ่งเป็นฉบับที่มีการปรับปรุงแก้ไขจากอุรังค
ธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม) ฉบับกรมศิลปากร 2483 และฉบับตำนานอุรังคธาตุ ฉบับดร.ยุทธพงศ์ 
มาตย์วิเศษ พ.ศ. 2562  

1.2 โครงสร้างเนื้อหาแบบการแยกตำนานปรัมปราออกจากเนื้อหาในตำนานอุรังค
ธาตุ 

โครงเรื่องแบบการแยกเนื้อหาตำนานปรัมปราออกจากเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุนั้น 
เป็นการนำเสนอเนื้อหาโดยการนำเอาเนื้อหาของตำนานปรัมปราแยกออกจากเนื้อหาของตำนานอุ
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รังคธาตุ กล่าวคือเนื้อหาตำนานปรัมปราไม่ได้ถูกนำมาผนวกร่วมเข้ากับเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุ 
หากแต่เป็นการรวบรวมเอาเนื้อหาตำนานปรัมปราไปรวมไว้อีกต่างหาก ไม่ให้มีความเกี่ยวข้องหรือ
ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งในการประสมเนื้อหาเข้ากับตำนานอุรังคธาตุ กล่าวคือเนื้อหาของตำนานปรัมปรา 
ไม่ว่าจะเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับนาค 2 ตัวที่หนองแสทะเลาะกัน เรื่องราวเกี่ยวกับการกำเนิดแม่น้ำ 
เรื่องราวเกี่ยวกับการกำเนิดเมืองหนองหานหลวงหนองหานน้อย ตลอดถึงเรื่องราวเกี่ยวพระ
ปรเมศวรตั้งพระพานให้เป็นใหญ่ จะไม่นำมารวมเข้ากับเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุ หากแต่จะแยก
เนื้อหาตำนานปรัมปราไว้เป็นส่วนหนึ่งต่างหาก ปรากฏในเนื้อหาของตำนานอุรังธาตุต่างๆ ได้แก่ 
นิทานอุรังคธาตุ (ฉบับลาว) ของอุดร จันทวัน พ.ศ. 2547 นิทานอุรังคธาตุ ฉบับหลวงพระบาง กรม
ส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม 2553 ของ พจนีย์ เพ็งเปลี่ยน อุรังคธาตุ ฉบับเมือง
นครพนม เอกสารวิชาการลำดับที่ 4 โครงการจัดตั้งสถาบันศรีโคตรบูรณ์ศึกษา พ.ศ. 2561 ของ 
อนุชา ประชานอก และอธิราชย์ นันขันตี การนำเสนอเนื้อหาจะนำเสนอด้วยการรวมร่วมเอา
ตำนานปรัมปราเอามาไว้ในตำแหน่งต้นเร่ืองก่อนจะมีการเสนอเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุ  

2. สัมพันธบทด้านการเพิ่มเนื้อหา 
การเล่าเร่ืองในตำนานอุรังคธาตุ เมื่อมีการแพร่หลายจากตัวบทหนึ่งไปสู่อีกตัวบทหนึ่งย่อม

มีการเพิ่มเนื้อหาบางส่วนเข้ามา ดังจะเห็นได้จากตำนานอุรังคธาตุ ฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว 
อุทุมมาลา) ได้มีการเพิ่มเนื้อหาในส่วนที่เป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่น และเพิ่มเติมเนื้อหาในส่วนที่เป็น
เหตุการเก่ียวกับการบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุพนมเข้ามา  

ในส่วนที่มีการเพิ่มเป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นนั้น ได้มีการเพิ่มเนื้อหาที่ประวัติศาสตร์
ท้องถิ่นเป็นการอารัมภบทอันเป็นความรู้เบื้องต้นชี้ชวนให้เห็นถึงก่อนสมัยพุทธกาล พื้นที่ชุมชนน้ำ
โขงแห่งนี้มีสภาพภูมิศาสตร์ที่เคยเป็นที่ตั้งของเมืองโบราณ 7 แว้นแคว้น ได้แก่ แคว้นจุลณีพรหมทัต 
แคว้นอินทปัฐนคร แคว้นกุรุนทนครหรืออโยธยา แคว้นสาเกตนครหรือร้อยเอ็ดประตู แคว้นหนอง
หานหลวง แคว้นหนองหานน้อย และแคว้นศรีโคตรบูรณ์ ซึ่งเนื้อหาดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นถึง
ก่อนจะเข้าสู่เนื้อหาหลักของตำนานอุรังคธาตุนั้น ควรจะมีความรู้เกี่ยวกับสภาพภูมิศาสตร์ที่มีผู้คน
อาศัยอยู่ก่อนสมัยสมัยพุทธกาล เมื่อมีการนำเสนอเนื้อหาในส่วนที่เป็นอารัมภบทแล้วจึงได้นำเอา
เนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุที่เป็นตัวบทหลักที่กล่าวถึงพระพุทธเจ้าเสด็จมายังชุมชนลุ่มน้ำโขง ทรง
พุทธพยากรณ์ ประทับรอยพระพุทธบาทยังพื้นที่ต่างๆ เนื้อหาเกี่ยวกับการนำเอาพระบรม
สารีริกธาตุโดยเฉพาะพระอุรังคธาตุมาประดิษฐานไว้ที่ภูกำพร้าหรือพระธาตุพนม ตลอดถึงเนื้อหา
เกี่ยวกษัตริย์ชาวล้านช้างได้ทรงสร้างพระธาตุเจดีย์วัดวารามต่างๆ ไว้ในพระพุทธศาสนา อีก
ประการหนึ่งเป็นที่สังเกตว่า มีการเพิ่มเนื้อหาในส่วนที่ เป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นเข้ามาคือ 
ประวัติศาสตร์ของกษัตริย์ล้านช้างที่ในตำนานอุรังคธาตุฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) 
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นั้น คือมีการเพิ่มเนื้อหาในส่วนที่เป็นการล่มสลายของเมืองมรุกขนครในสมัยพระเจ้านิฏรุฏฐราชผู้
ไม่ปฏิบัติตามฮีตครองประเพณีตามหลักทางพระพุทธศาสนา ข่มเหงประชาชนรื้อถอนข้าโอกาส
ต่างๆ จนทำให้เมืองมรุกขนครตลอดล่มสลายลง ซึ่งเนื้อหาดังกล่าวไม่ปรากฏมีในเนื้อหาของตำนาน
อุรังคธาตุที่เป็นตัวบทต้นแบบ หากแต่จะกล่าวเนื้อหามาตามลำดับการของกษัตริย์จนมาถึงสมัยพระ
ยาสุมิตธรรมวงศาที่ทรงปกครองเมืองมรุกขนครอยู่คราวหนึ่งแล้วพระองค์ก็ไปปกครองเมืองร้อยเอ็ด
ประตู จากนั้นก็ได้กล่าวถึงเนื้อหาของกษัตริย์ของล้านช้างมีพระเจ้าโพธิสารราชและพระเจ้าไชย
เชษฐาธิราชที่ได้ปกครองอาณาจักรล้านช้างบำรุงพระพุทธศาสนามาตามลำดับ  

จากข้อมูลของตำนานอุรังคธาตุที่กล่าวมาข้างต้นนี้สะท้อนให้เห็นถึงตัวบททางวรรณกรรม 
โดยเฉพาะเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุนั้นเมื่อมีการหยิมยืมถ่ายโอนข้อมูลจากฉบับหนึ่งไปยังอีก
ฉบับหนึ่งเพิ่มเสริมเติมแต่งข้อมูลเนื้อหาให้แตกต่างไปจากฉบับเดิมหรือจากฉบับที่เป็นตัวบท
ต้นแบบไปบ้างไม่มากก็น้อย ซึ่งในที่นี้ตัวบทของ ตำนานอุรังคธาตุฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุ
ทุมมาลา) นั้นมีการเพิ่มเติมเนื้อหาในส่วนที่เป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นเข้ามาให้แตกต่างไปจาก
เนื้อหาที่เป็นตัวบทของตำนานอุรังคธาตุที่ได้กล่าวมาข้างต้น 

อีกประการหนึ่ง ที่ปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชัดในการเพิ่มความเข้ามาในเนื้อหาของ
ตำนานอุรังคธาตุนั้น คือ การเพิ่มเนื้อหาเก่ียวกับเหตุการณ์การบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุพนม ซึ่งใน
เนื้อของตำนานอุรังคธาตุที่เป็นตัวบทต้นแบบโดยฉบับตำนานอุรังคธาตุฉบับกรมศิลปากร หรือ
ตำนานอุรังคธาตุฉบับอ่ืนๆ ก็ไม่ปรากฏเนื้อหาดังกล่าวเช่นกัน เนื้อหาเกี่ยวกับเหตุการณ์การ
บูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุพนมจึงเป็นการเพิ่มเนื้อหาเข้ามาในภายหลังโดยการรวบรวมเนื้อหาข้อมูล
จากตำนานอุรังคธาตุ ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น พงศาวดาร ตลอดศิลาจารึกต่างๆ มาเรียบเรียงขึ้นใหม่ 
อันทำให้ตำนานอุรังคธาตุกลายเป็นข้อมูลที่มีเนื้อหาที่เป็นตำนาน และเนื้อหาที่เป็นประวัติศาสตร์ที่
มีชีวิต มีความต่อเนื่องของข้อมูลที่เป็นตำนานเล่าขานกันมาสู่ความเป็นประวัติที่มีตัวตน โดยเฉพาะ
การนำเนื้อหาจากตำนานอุรังคธาตุสู่ประวัติพระธาตุพนม ซึ่งเนื้อหาในส่วนที่เป็นประวัติพระธาตุ
พนมนั้นได้มีการนำเสนอไว้หลังจากการนำเสนอเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุแล้วโดยการเชื่อมโยง
เข้าสู่เนื้อหาของประวัติพระธาตุพนมและมีการนำเสนอเนื้อหาว่าด้วยการบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุ
พนมสืบเนื่องมายังปัจจุบันตามเหตุการณ์ที่มีการบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุพนมอันเกิดขึ้นในแต่ละ
ช่วงยุคสมัย โดยได้แบ่งออกเป็น 3 ยุคสมัย ได้แก่  

1) ยุคสมัยอาณาจักรล้านช้าง อันได้แก่ สมัยพระยาสุมิตธรรมวงศา สืบเนื่องมาจนถึง
สมัยพระเจ้าโพธิสารราชและสมัยพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช สมัยนี้ได้มีเหตุการณ์การบูรณปฏิสังขรณ์
พระธาตุพนมในยุคที่ 1 ซึ่งเนื้อหาจะเหมือนกันทั้งตัวบทต้นทางและตัวบทปลายทางที่มีการนำเสนอ
เนื้อหาเกี่ยวกับการบูรณปฏิบัติสังขรณ์พระธาตุเจดีย์มีการถวายข้าโอกาส สร้างศาสนสถานไว้ใน
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พระพุทธศาสนา หากจะแตกต่างกันตรงที่ตัวบทปลายทาง (ตำนานอุรังคธาตุฉบับพระธรรมราชานุ
วัตร (แก้ว อุทุมมาลา) และฉบับประวัติย่อพระธาตุพนม เรียบเรียงโดย พระเทพรัตนโมลี) ได้เพิ่ม
เนื้อหาส่วนของการล่มสลายของเมืองมรุกขนครในสมัยพระเจ้านิฏรุฏฐราชเข้ามา  

2) ยุคสมัยพระราชครูหลวงโพนสะเม็ก (ญาคูขี้หอม) ในยุคนี้ได้กล่าวพระราชครู
หลวงโพนสะเม็ก (ญาคูข้ีหอม) ได้อพยพผู้คนจากเวียงจันทร์มาบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุพนม  

3) ยุคสมัยที่พระธาตุพนมอยู่ในความดูแลของรัฐไทย ในยุคนี้ตรงกับสมัยพระ
รามาธิบดีที่ 5 แห่งราชวงศ์จักรีกรุงรัตนโกสินทร์เป็นต้นมา ได้กล่าวถึงหลังจากสิ้นพระราชครูหลวง
โพนสะเม็ก (ญาคูขี้หอม)บูรณปฏิสังขรณ์แล้ว พระธาตุพนมก็ไม่ได้มีการบูรณปฏิสังขรณ์อีกเลย เป็น
ระยะเวลา 209 ปี จนมาถึงพระครูวิโรจน์จึงได้มีการบูรณปฏิสังขรณ์ขึ้นอีกครั้ง หลังจากนั้นมาก็มี
การบูรณปฏิสังขรณ์มาโดยตลอดอย่างต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน 

การเพิ่มเนื้อหาเกี่ยวกับเหตุการณ์การบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุพนมเข้ามาได้สะท้อนให้
เห็นความเป็นสัมพันธบทกันระหว่างตัวบทต้นทางกับตัวบทปลายทางที่มีการหยิมยืมเนื้อหามาเรียบ
เรียงใหม่โดยคงเนื้อหาบางส่วนของตำนานอุรังคธาตุเอาไว้และมีการเพิ่มเนื้อหาบางส่วนเข้ามาจน
ทำให้เนื้อหามีความสมบูรณ์และมีความต่อเนื่องของเนื้อหาตั้งแต่อดีตจวนจนถึงปัจจุบัน 

3. สัมพันธบทด้านการลดเนื้อหา 
การเล่าเรื่องทางวรรณกรรมเมื่อมีการคัดลอกนำมาผลิตซ้ำอันเป็นการแพร่กระจายไปของ

วรรณกรรม ย่อมมีการลดหรือตัดเนื้อหาบางส่วนออก ตำนานอุรังคธาตุได้มีลักษณะของการลดหรือ
ตัดความในเนื้อหาออกให้แตกต่างกันออกไป เป็นที่น่าสังเกตว่า โครงสร้างเนื้อหาของตำนานอุรังค
ธาตุที่เป็นตัวบทต้นทางสู่ตัวบทปลายทางมีการตัดเนื้อหาบางส่วนออกไป ดังปรากฏในเนื้อหาของอุ
รังคนิทาน ตำนานพระธาตุพนม (พิสดาร) ฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) เช่นกัน ที่มี
การตัดเนื้อหาที่เป็นส่วนของตำนานปรัมปราออกทั้งหมด คงไว้แต่เนื้อหาที่เป็นตำนานพระธาตุ
ล้วนๆ กล่าวคือ อุรังคนิทาน ตำนานพระธาตุพนม (พิสดาร) ฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุม
มาลา) ได้มีตัดเนื้อหาเกี่ยวกับตำนานปรัมปราออก ได้แก่ 1) เนื้อหาว่าด้วยพระปรเมศวรตั้งพระ
พานให้เป็นใหญ่ กล่าวถึง สุวรรณนาค ผู้มีเกล็ดเป็นทองคำ เป็นใหญ่ในเมืองสุวรรณภูมิ ยามนั้นพระ
ปรเมศวรจากเมืองอินทปัฐนครมาเป็นใหญ่ในที่นั้น และไม่ทำการบูชาต่อสุวรรณนาค จึงทำให้
สุวรรณโกรธจนเป็นเหตุให้มีการต่อสู้กัน ซึ่งต่อสู้กันอยู่หลายวันก็ไม่มีใครแพ้ชนะ จึงมีหลานของ
สุวรรณนาคชื่อพุทโธธปาปนาค ที่เคยมีความโกรธเคืองต่อสุวรรณนาคได้ไปบอกความลับการที่จะ
เอาชนะสุวรรณนาค พระปรเมศวรจึงรู้กลอุบายที่จะเอาชนะสุวรรณนาค ผลสุดท้ายพระปรเมศวร
ได้รับชัยชนะ และได้ตั้งพระพานให้เป็นใหญ่ เร่ืองราวในตอนนี้ได้ผูกโยงไปถึงนิทานท้องถิ่นเรื่องอุสา
บารส ที่กล่าวถึงบารสได้แอบชู้กับนางอุสาจนเป็นเหตุให้พระพานผู้เป็นบิดาต้องต่อสู้กับบารส 2) 
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เนื้อหาว่าด้วยนิทานแม่น้ำ กล่าวถึงการกำเนิดแม่น้ำสายต่างๆ ซึ่งมีเนื้อหากล่าวถึงพญานาค 2 ตัวผู้
สหายกันอาศัยอยู่ในหนองแสทะเลาะต่อสู้กัน จนทำให้สัตว์ทั้งหลายต้องเดือดร้อน เทวดาก็ได้ห้าม
ปรามก็ไม่ยอมฟัง จึงได้นำความไปแจ้งต่อพระอินทร์ๆ จึงได้บอกให้วิสุกรรมเทวบุตรขับไล่นาคทั้ง
สองให้ออกจากหนองแส เมื่อนาคทั้งสองถูกขับไล่ก็ได้วัดเหวี่ยงกัดกันออกหนีจากหนองนั้น ชีวาย
นาคเห็นดังนั้นจึงได้คุ้ยควักแผ่นดินให้เป็นแม่น้ำออกไป แม่น้ำนี้จึงมีชื่อว่า “อุรังคนที” หรือแม่น้ำอู 
พินทโยนกวตินาค ได้คุ้ยควักให้เป็นแม่น้ำออกไปทางเมืองเชียงใหม่ น้ำนั้นมีชื่อว่า “แม่น้ำพิง” ส่วน
ธนมูลนาคคุ้ยควัดเป็นแม่น้ำตัดดอยนันทกังรีถึงเมืองศรีโคตรบูรณ์ แต่แม่น้ำอุรังคนที (แม่น้ำอู) ถึง
ธนมูลนาคอาศัยอยู่นั้น แม่น้ำนั้นมีชื่อว่า ธนนที แปลว่า แม่น้ำโขง นอกจากนั้นในตำนานยังได้
กล่าวถึงนาคทั้งหลายที่อยู่ในที่ต่างๆ เช่น ศรีสัตตนาคอาศัยอยู่ที่ดอยนันทกังรี สุวรรณนาคอาศัยอยู่
ที่ภูกูเวียน พุทโธธปาปนาคอาศัยอยู่ที่หนองบัวบาน เป็นต้น 3) เนื้อหาว่าด้วยตำนานเมืองหนอง
หานหลวงและเมืองหนองหานน้อย กล่าวถึงการล่มสลายของเมืองหนองหานหลวงและหนองหาน
น้อยจากฝีมือของพญานาค 

เนื้อหาตำนานปรัมปราดังกล่าวมาข้างต้นนั้น จะไม่ปรากฏมีในตำนานพระธาตุพนม 
(พิสดาร) ฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) ทั้งๆ ที่ตำนานอุรังคธาตุฉบับอ่ืนๆ ที่เป็นตัว
บทต้นแบบ ต่างได้นำเอาตำนานปรัมปรามากล่าวไว้ในตำนานอุรังคธาตุทั้งสิ้น ซึ่งลักษณะเช่นนี้เป็น
การลดหรือตัดเนื้อหาบางส่วนโดยเฉพาะเนื้อหาที่ว่าด้วยตำนานปรัมปราออกจากเนื้อหาของตำนาน
อุรังคธาตุหรือตำนานพระธาตุพนม ฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) อันเห็นตัวบท
หนึ่งๆ ของวรรณกรรมเมื่อมีการนำผลิตซ้ำไปเป็นอีกฉบับหนึ่ง หรือมีเผยแพร่ไปยังอีกฉบับนี้ย่อมมี
ความปรับเปลี่ยนเนื้อหาให้แตกต่างไปจากเดิมโดยการหยิบยืมตัวบทเดิมมาปรับปรุงเปลี่ยนแปลงให้
แตกต่างไปจากเดิมทำให้เห็นถึงร่องรอยความเป็นสัมพันธบทกันที่มีการถ่อยโยงข้อมูลให้แก่กันและ
กันอีกวิธีการหนึ่งเช่นกัน  
 

บทสรุป 
เรื่องเล่าทางวรรณกรรมเรื่องหนึ่งๆ เมื่อมีการแพร่กระจายออกมาในรูปแบบของการ

นำมากล่าวซ้ำหรือเสนอซ้ำย่อมมีการปรับเปลี่ยนเนื้อหาให้แตกต่างกันออกไปในรูปแบบต่างๆ 
ดังที่ ดังที่ ศิราพร ณ ถลาง (2552 : 143) ได้ให้ทัศนคติไว้ว่า เมื่อกาลเวลาผ่านไปนักเล่า
นิทานในรุ่นหลังจะเล่านิทานได้เหมือนนักเล่านิทานที่เก่งๆ อาจเพ่ิมเติมเสริมแต่งเรื่องให้มี
สีสันขึ้น แต่บางครั้งก็หลงลืมเล่าข้ามเรื่องบางตอนไปหรืออาจสับสนเอานิทานบางเรื่องมาปน
กับบางเรื่องทำให้สำนวนนิทานที่นักเล่านิทานแต่ละครั้งต่างกัน การเล่าเรื่องในตำนานอุรังค
ธาตุก็เช่นกันเมื่อมีการนำมาผลิตซ้ำหรือสืบทอดทางวรรณกรรมในรูปแบบของการบันทึกก็มี
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การตัดเพ่ิมเสริมเติมแต่งให้มีลักษณะที่ต่างกัน ซึ่งมีทั้งการปรับเปลี่ยนด้านโครงสร้างเนื้อหา มี
การเพ่ิมเนื้อหา มีการลดหรือตัดเนื้อหาของตำนานให้มีความแตกต่างกันโดยการหยิมยืมถ่าย
โยงตัวบทให้แก่กัน เช่นนี้ได้สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นสัมพันธบทด้วยกันเอง ซึ่งในส่วนของ
โครงสร้างเนื้อหามีการหยิบยืมโครงสร้างเนื้อหาทางวรรณกรรมว่าด้วยการเล่าเรื่องใน
วรรณกรรมประเภทตำนานพระธาตุที่ได้รูปแบบมาจากลังกาคติผ่านวรรณกรรมเรื่องตำนาน
พระเจ้าเลียบโลกสู่ตำนานอุรังคธาตุด้วยการนำเสนอได้ 2 รูปแบบ คือ โครงสร้างเนื้อหาแบบ
การผนวกเอาตำนานปรัมปราเข้ากับเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุ และโครงสร้างเนื้อหาแบบ
การแยกตำนานปรัมปราออกจากเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุ ซึ่งการนำเสนอผ่านโครงสร้าง
เนื้อหาดังกล่าวทำให้ตำนานอุรังคธาตุมีจุดเด่นแตกต่างกัน กล่าวคือ โครงสร้างเนื้อหาแบบ
การผนวกเอาตำนานปรัมปราเข้ากับเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุ สะท้อนให้เห็นถึงตำนาน
ปรัมปราเป็นส่วนประกอบหนึ่งที่อยู่ภายใต้ร่มเงาของวรรณกรรมพระพุทธศาสนาเป็นสำคัญ 
ผู้ประพันธ์หรือผู้แต่งต้องการเน้นวรรณกรรมพุทธศาสนาโดยเฉพาะเรื่องราวกับการเสด็จมา
ของพระพุทธเจ้าและการประทับรอยพระพุทธบาทไว้ยังพ้ืนที่ต่างๆ ในชุมชนลุ่มน้ำโขงแล้ว
นำเอาตำนานปรัมปรามาแทรกไว้ในเนื้อหาของตำนานอุรังคธาตุ ส่วนโครงสร้างเนื้อหาแบบ
การแยกตำนานปรัมปราออกจากเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุนั้น เป็นรวมเอาเนื้อหาที่เป็น
ตำนานปรัมปรามาแยกไว้ต่างหากซึ่งในที่นี้ได้มีการนำเสนอเนื้อหาว่าด้วยพญานาคท่ีหนองแส
ทะเลาะกัน ต่อด้วยการเรื่องราวว่าด้วยตำนานการกำเนิดสายน้ำต่างๆ ในชุมชนลุ่มน้ำโขง
หลายแห่งตลอดถึงเรื่องราวอันเป็นตำนานพญานาครบกับพระปรเมศวรที่ภูกูเวียนหรือภูพระ
บาท จากนั้นจึงได้นำเสนอเกี่ยวกับเนื้อหาหลักของตำนานอุรังคธาตุที่ว่าด้วยการเสด็จมาของ
พระพุทธเจ้า การพุทธพยากรณ์ การประทับรอยพระพุทธบาท ตลอดถึงการสร้างพระธาตุ
เจดีย์ของเหล่ากษัตริย์ของอาณาจักร์ล้านช้าง ซึ่งการนำเสนอเนื้อแบบแยกตำนานปรัมปรา
ออกจากเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุนี้สะท้อนให้เห็นถึงกาลเวลาอันเป็นพัฒนาด้านความเชื่อ
ของกลุ่มคนในชุมชนลุ่มน้ำโขงจากที่เคยมีความเชื่อเรื่องผีอันเป็นรูปแบบของเชื่อแบบดั้งเดิม
มาเป็นการนับถือพระพุทธศาสนา ซึ่งเป็นการเรียงลำดับเนื้อหาที่มีมาตั้งแต่สมัยก่อนพุทธกาล 
สมัยพุทธกาล และสมัยหลังพุทธกาลตามลำดับ 

สำหรับสัมพันธบทด้านการเพ่ิมเนื้อหาในตำนานอุรังคธาตุนั้น ที่ปรากฏในเนื้อหาของ
ตำนานอุรังคธาตุ ฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) นั้นมีการเพิ่มเนื้อหาในส่วนของ
นำเสนอเนื้อหาที่เป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่น และเพ่ิมเติมเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติพระธาตุพนม 
มีการเพิ่มเหตุการณ์เก่ียวกับการบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุพนมเป็นสำคัญ  
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ขณะที่สัมพันธบทด้านการลดหรือตัดเนื้อหานั้นได้ปรากฏในเนื้อหาของตำนานอุรังค
ธาตุฉบับพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว อุทุมมาลา) เช่นกัน ที่มีการตัดเนื้อหาเกี่ยวกับตำนาน
ปรัมปราที่ว่าด้วยตำนานพญานาค 2 ตนทะเลาะกันที่หนองแส ตำนานการกำเนิดแม่น้ำ 
ตำนานเมืองหนองหานหลวงและหนองหานน้อย ตลอดถึงตำนานว่าด้วยพญานาครบกับพระ
ปรเมศวรที่ภูกูเวียนหรือภูพระบาทในตอนที่พระพุทธเจ้าเสด็จเยือนภูพระบาท ซึ่งเป็นตำนาน
ปรัมปราออกทั้งหมด คงเนื้อหาไว้เฉพาะเรื่องราวที่เป็นวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาที่ว่า
ด้วยเรื่องราวเกี่ยวกับการเสด็จมาของพระพุทธเจ้า การพุทธพยากรณ์ การประทับรอยพระ
พุทธ และการสร้างพระธาตุเจดีย์ของเหล่ากษัตริย์ในอาณาจักรล้านช้างเป็นสำคัญ  
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